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POPIS PRODUKTU
1.  LED dioda
2.  Multifunkční tlačítko
3.  Vstup pro nabíjení
4.  Výstup pro nabíjení
5.  LED indikátor nabíjení
6.  Tlačítko signalizace stavu baterie
7.  Nabíjecí USB-C port
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PRVNÍ SPUŠTĚNÍ A PÁROVÁNÍ
1.  Vyndejte obě sluchátka z nabíjecího boxu a sundejte nálepky chránící nabíjecí piny (3)  

na sluchátkách. 
2.  Zapněte sluchátka dlouhým stiskem multifunkčního tlačítka (2) na obou sluchátkách.
3.  Sluchátka se zapnou a spárují se k sobě. Poté, co začne LED dioda (1) blikat střídavě modře 

a červeně, jsou sluchátka připravena k připojení k Bluetooth. 
4.  Ve svém zařízení otevřete nastavení Bluetooth a v seznamu dostupných zařízení vyhledejte 

„Niceboy HIVE podsie“.
5.  Úspěšné spárování ohlásí akustická výzva a LED dioda (1) přestane svítit.

Při opětovném připojení k již jednou spárovanému zařízení stačí sluchátka vyndat z boxu. 
Automaticky se zapnou a k zařízení připojí.

ZAPÍNÁNÍ A VYPÍNÁNÍ:
Pro zapnutí stačí vyjmout sluchátka z nabíjecího boxu, případně manuálně sluchátka zapnete 
dlouhým stiskem obou multifunkčních tlačítek (2).

Pro vypnutí stačí vložit sluchátka do nabíjecího boxu. Sama se vypnou a odpojí od vašeho zaří-
zení. Sluchátka jsou v boxu správně uložena, když se dioda (1) rozsvítí červeně. Jsou-li sluchátka 
nabita na 100%, dioda zhasne. Sluchátka rovněž vypnete dlouhým stiskem obou multifunkč-
ních tlačítek (2) na cca 10 s.

MULTIFUNKČNÍ TLAČÍTKO - ZÁKLADNÍ OVLÁDÁNÍ
Jeden stisk libovolného - přehrávání/pauza, přijetí/ukončení hovoru
Dvojitý stisk pravého tlačítka - zvýšení hlasitosti o jeden stupeň 
Dvojitý stisk levého tlačítka - snížení hlasitosti o jeden stupeň
Dlouhý stisk pravého tlačítka- další skladba, odmítnutí hovoru
Dlouhý stisk levého tlačítka- předchozí skladba, odmítnutí hovoru 
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NABÍJENÍ:
Pro nabíjení samotného boxu připojte nabíjecí kabel do USB portu (7). V průběhu nabíjení 
diody (5) blikají, po úplném nabití zhasnou.

TOVÁRNÍ NASTAVENÍ:
Vyjměte jedno sluchátko z nabíjecího pouzdra a připojte jej k vašemu zařízení. Zmáčkněte 
a držte multifunkční tlačítko. Nejprve vaše zařízení ohlásí odpárování sluchátka. Stále držte 
tlačítko. Zařízení posléze ukáže opětovné připojení. V ten okamžik pusťte tlačítko. Sluchátko 
vložte do nabíjecího pouzdra. Ten samý proces zopakujte s druhým sluchátkem. Tím je tovární 
nastavení dokončeno.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY (FAQ)
Sluchátka jsou spárována s telefonem, ale hraje jen jedno
Sluchátka restartujte (viz bod „Tovární nastavení“), sluchátka se k sobě znovu spárují.
V Bluetooth nastavení telefonu vidím sluchátka dvakrát
Sluchátka k sobě nejsou spárovaná (diody na obou sluchátkách
blikají modro-červeně). Manuálně k sobě sluchátka spárujte, viz
bod „Tovární nastavení“. 
Hudba je přerušovaná (vypadává signál)
1.  Ujistěte se, že signál Bluetooth není ničím blokovaný a že jste se 

sluchátky v blízkosti spárovaného zařízení.
2.  Sluchátka mezi sebou komunikují na stejné frekvenci jako má

Wi-Fi (2,4 GHz). Pokud dochází k rušení, zkuste změnit kanál na
svém Wi-Fi routeru.

3.   Nabijte svá sluchátka, při slabé baterii může signál kolísat.
Sluchátka nelze propojit s mobilním telefonem
1.  Ujistěte se, že máte zapnutý Bluetooth na svém  

mobilním zařízení. Dejte sluchátka blíže k mobilnímu telefonu.
2.  Případně sluchátka restartujte a poté k sobě manuálně znovu  

spárujte, viz bod v manuálu „Tovární nastavení“.
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Při uložení sluchátka do pouzdra se nerozsvítí červená dioda 
Pokud se nerozsvítí červená dioda po vložení sluchátka do pouzdra
(je zhaslá nebo bliká), zkuste sluchátko vyjmout a znovu vložit,
případně se sluchátkem lehce pohnout, aby dosedly kontakty.

TIP: do pouzdra nechte sluchátka lehce dosednout pomocí magnetků, ideálně
se tak spojí s nabíjecími piny. Pokud se nerozsvítí červená dioda, jemně
sluchátka usaďte.

PODPORA
Jak pečovat o sluchátka:
Sluchátka uchovávejte v nabíjecím boxu. Nevystavujte sluchátka
a nabíjecí box teplotním extrémům. Doporučené rozmezí teplot pro
používání sluchátek je 0 až 45°C. Chraňte sluchátka i nabíjecí box
před deštěm a vlhkostí.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Poslech hudby při nadměrné hlasitosti může poškodit váš sluch. Nevystavujte zařízení 
tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte zařízení příliš vysokým/nízkým teplotám a nepokoušejte 
se jej rozebírat. Chraňte zařízení před ostrými předměty a pády z výšky. Baterie – v případě 
nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) může dojít 
ke vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení baterie. Na baterii či akumulátor, které mohou 
být součástí produktu, se vztahuje doba životnosti v délce šesti měsíců, protože se jedná 
o spotřební materiál. V případě rádiového zařízení, které záměrně vysílá rádiové vlny, jsou 
součástí návodu a bezpečnostních informací informace o všech kmitočtových pásmech, 
ve kterých rádiové zařízení pracuje, a maximálním radiofrekvenčním výkonu vysílaném v 
kmitočtovém pásmu, ve kterém je rádiové zařízení provozováno.
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Manuál ke stažení v elektronické podobě najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora. Tímto 
NICEBOY s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Niceboy HIVE PODSIE 2021 je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách: https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-
podsie-2021 |  https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-podsie-2021-polar-white

TECHNICKÁ SPECIFIKACE	
Certifikáty:				    CE, ROHS, FCC,BQB
BT verze:				    5.1
Radiofrekvenční výkon: 			   ≤ 2,5mW
IP kód:				    IP54
Automatické zapnutí:			   ANO
Automatické párování:			   ANO
Hands free:				    ANO
Dosah signálu			   10m
Baterie ve sluchátku:			   polymer/60mAh*2
Velikost měniče:			   ø8mm
Frenkvenční rozsah:			   20Hz-20kHz
Citlivost měniče:			   110db±3dB - 1kHz 1mW
Impedance:				    16Ω
BT profily:				    HFP,A2DP,AVRCP,SPP,PBAP,AAC,SBC
USB typ:				    USB-C
Baterie nabíjecího boxu:			   polymer/500mAh
Doba nabíjení:			   2 hodiny
Celková doba přehrávání:			   ≥ 35 hodin
Integrovaný mikrofon:			   ANO - Clear Voice Capture (CVC) 
Odolnost vůči potu:			   ANO
Siri/ Google Now:			   ANO
Bezdrátový frekvenční rozsah: 		  2,4 GHz - 2,48 GHz 
Radiofrekvenční výkon: 			   2,5 mW (Class 2) 
Materiál: 				    plast, kov
Rozměry výrobku: 			   53mm*44mm*24mm
Hmotnost výrobku: 			   20g



7

INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH
A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité 
elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním 
odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných 
místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete 
zachovat cenné přírodní zdroje a napomáhá prevenci potenciálních negativních 

dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace 
odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při 
nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny 
pokuty. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení
(firemní a podnikové použití). Za účelem správné likvidace elektrických a elektronických 
zařízení pro firemní a podnikové použití se obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. 
Ten vám poskytne informace o způsobech likvidace výrobku a v závislosti na datu uvedení 
elektrozařízení na trh vám sdělí, kdo má povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozařízení.
Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii. Výše uvedený symbol je platný 
pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si 
vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce zařízení.
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OBSAH BALENIA:
Slúchadlá Niceboy HIVE podsie
Nabíjací box
Náhradné nadstavce do uší
USB-C kábel
Príručka
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POPIS PRODUKTU
1.  LED dióda
2.  Multifunkčné tlačidlo
3.  Vstup na nabíjanie
4.  Výstup na nabíjanie
5.  LED indikátor nabíjania
6.  Tlačidlo signalizácie stavu batérie
7.  Nabíjací USB-C port
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PRVÉ SPUSTENIE A PÁROVANIE
1.  Vyberte obe slúchadlá z nabíjacieho boxu a zložte nálepky chrániace nabíjacie piny (3)  

na slúchadlách. 
2.  Zapnite slúchadlá dlhým stlačením multifunkčného tlačidla (2) na oboch slúchadlách.
3.  Slúchadlá sa zapnú a spárujú sa k sebe. Potom, čo začne LED dióda (1) blikať striedavo  

modro a červeno, sú slúchadlá pripravené na pripojenie k Bluetooth. 4.  Vo svojom  
zariadení otvorte nastavenie Bluetooth a v zozname dostupných zariadení vyhľadajte  
„Niceboy HIVE podsie“.

5.  Úspešné spárovanie ohlási akustická výzva a LED dióda (1) prestane svietiť.

Pri opätovnom pripojení k už raz spárovanému zariadeniu stačí slúchadlá vybrať z boxu. Auto-
maticky sa zapnú a k zariadeniu pripoja.

ZAPÍNANIE A VYPÍNANIE:
Pre zapnutie stačí vybrať slúchadlá z nabíjacieho boxu, prípadne manuálne slúchadla zapnete 
dlhým stlačením oboch  multifunkčných tlačidiel (2).

Pre vypnutie stačí vložiť slúchadlá do nabíjacieho boxu. Samé sa vypnú a odpoja od vášho 
zariadenia. Slúchadlá sú v boxe správne uložené, keď sa dióda (1) rozsvieti červeno. Ak sú 
slúchadlá nabité na 100%, dióda zhasne. Slúchadlá takisto vypnete dlhým stlačením oboch  
multifunkčných tlačidiel (2) na cca 10 s.

MULTIFUNKČNÉ TLAČIDLO – ZÁKLADNÉ OVLÁDANIE
Jedno stlačenie ľubovoľného tlačidla – prehrávanie/pauza, prijatie/ukončenie hovoru
Dvojité stlačenie pravého tlačidla – zvýšenie hlasitosti o jeden stupeň
Dvojité stlačenie ľavého tlačidla – zníženie hlasitosti o jeden stupeň
Dlhé stlačenie pravého tlačidla – nasledujúca skladba, odmietnutie hovoru
Dlhé stlačenie ľavého tlačidla – predchádzajúca skladba, odmietnutie hovoru 
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NABÍJANIE:
Pre nabíjanie samotného boxu pripojte nabíjací kábel do USB portu (7). V priebehu nabíjania 
diódy (5) blikajú, po úplnom nabití zhasnú.

TOVÁRENSKÉ NASTAVENIE:
Vyberte jedno slúchadlo z nabíjacieho puzdra a pripojte ho k vášmu zariadeniu. Stlačte a držte 
multifunkčné tlačidlo. Najprv vaše zariadenie ohlási odpárovanie slúchadla. Stále držte tlačidlo. 
Zariadenie následne ukáže opätovné pripojenie. V tom okamihu pustite tlačidlo. Slúchadlo 
vložte do nabíjacieho puzdra. Ten istý proces zopakujte s druhým
slúchadlom. Tým je továrenské nastavenie dokončené.
 
ČASTO KLADENÉ OTÁZKY (FAQ)
Slúchadlá sú spárované s telefónom, ale hrá len jedno
Slúchadlá reštartujte (pozrite bod „Továrenské nastavenie“), slúchadlá sa k sebe znovu spárujú.
V bluetooth nastavení telefónu vidím slúchadlá dvakrát
Slúchadlá k sebe nie sú spárované (diódy na oboch slúchadlách
blikajú modro-červeno). Manuálne k sebe slúchadlá spárujte, pozrite
bod „Továrenské nastavenie“. 
Hudba je prerušovaná (vypadáva signál)
1.  Uistite sa, že signál bluetooth nie je ničím blokovaný a že ste so  

slúchadlami v blízkosti spárovaného zariadenia.
2.  Slúchadlá medzi sebou komunikujú na rovnakej frekvencii ako má

Wi-Fi (2,4 GHz). Ak dochádza k rušeniu, skúste zmeniť kanál na
svojom Wi-Fi routeri.

3.  Nabite svoje slúchadlá, pri slabej batérii môže signál kolísať.
Slúchadlá nie je možné prepojiť s mobilným telefónom
1.  Uistite sa, že máte zapnuté bluetooth na svojom  

mobilnom zariadení. Dajte slúchadlá bližšie k mobilnému telefónu.
2.  Prípadne slúchadlá reštartujte a potom k sebe manuálne znovu 

spárujte, pozrite bod v manuáli „Továrenské nastavenie“.



11

Pri uložení slúchadla do puzdra sa nerozsvieti červená dióda 
Ak sa nerozsvieti červená dióda po vložení slúchadla do puzdra
(je zhasnutá alebo bliká), skúste slúchadlo vybrať a znovu vložiť,
prípadne so slúchadlom ľahko pohnúť, aby dosadli kontakty.

TIP: do puzdra nechajte slúchadlá ľahko dosadnúť pomocou magnetiek, ideálne
sa tak spoja s nabíjacími pinmi. Ak sa nerozsvieti červená dióda, jemne
slúchadlá usaďte.

PODPORA
Ako sa starať o slúchadlá:
Slúchadlá uchovávajte v nabíjacom boxe. Nevystavujte slúchadlá
a nabíjací box teplotným extrémom. Odporúčané rozmedzie teplôt pre
používanie slúchadiel je 0 až 45 °C. Chráňte slúchadlá aj nabíjací box
pred dažďom a vlhkosťou.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Počúvanie hudby pri nadmernej hlasitosti môže poškodiť váš sluch. Nevystavujte zariadenie 
tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte zariadenie príliš vysokým/nízkym teplotám a nepokúšajte sa 
ho rozoberať. Chráňte zariadenie pred ostrými predmetmi a pádmi z výšky. Batéria – v prípade 
nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným predmetom atď.) môže dôjsť 
k vzniku požiarov, prehriatiu alebo vytečeniu batérie. Na batériu či akumulátor, ktoré môžu byť 
súčasťou produktu, sa vzťahuje doba životnosti v dĺžke šiestich mesiacov, pretože sa jedná o 
spotrebný materiál.

V prípade rádiového zariadenia, ktoré zámerne vysiela rádiové vlny, sú súčasťou návodu a 
bezpečnostných informácií informácie o všetkých frekvenčných pásmach, v ktorých rádiové 
zariadenie pracuje, a maximálnom rádiofrekvenčnom výkone vysielanom v frekvenčnom 
pásme, v ktorom je rádiové zariadenie prevádzkované.
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Príručku na prevzatie v elektronickej podobe nájdete na www.niceboy.eu v sekcii podpora. 
Týmto NICEBOY s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia Niceboy HIVE PODSIE 2021 je 
v súlade so smernicou 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na týchto internetových stránkach: https://niceboy.eu/sk/
declaration/hive-podsie-2021| https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-podsie-2021-polar-white

TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA NICEBOY HIVE PODSIE
BT verzia:				    5.1
Radiofrekvenčný výkon: 			   ≤ 2,5mW
IP kód:				    IP54
Automatické zapnutie:			   ÁNO
Automatické spárovanie:			   ÁNO
Hands free:				    ÁNO
Dosah signálu			   10 m
Batéria v slúchadle:			   polymér/60 mAh * 2
Veľkosť meniča:			   ø 8 mm
Frekvenčný rozsah:			   20 Hz – 20 kHz
Citlivosť meniča:			   110 dB ± 3 dB – 1 kHz 1 mW
Impedancia:				    16 Ω
BT profily:				    HFP, A2DP, AVRCP, SPP, PBAP, AAC, SBC
BT frekvenčný rozsah:			   2,4 – 2,48 GHz
USB typ:				    USB–C
Batéria nabíjacieho boxu:			   polymér/500 mAh
Čas nabíjania:			   2 hodiny
Celkový čas prehrávania:			   ≥ 35 hodín
Integrovaný mikrofón:			   ÁNO – Clear Voice Capture (CVC) 
Odolnosť proti potu:			   ÁNO
Siri/Google Now:			   ÁNO



13

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité 
elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym 
odpadom. S cieľom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných 
miestach, kde ho prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete 
zachovať cenné prírodné zdroje a prispievate k prevencii potenciálnych negatívnych 

dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného 
miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi 
udeliť pokuty. Informácie pre používateľov k likvidácii elektrických a elektronických zariadení.
(Firemné a podnikové použitie). S cieľom správnej likvidácie elektrických a elektronických 
zariadení pre firemné a podnikové použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto 
výrobku. Ten vám poskytne informácie o spôsoboch likvidácie výrobku a v závislosti od dátumu 
uvedenia elektrozariadenia na trh vám oznámi, kto má povinnosť financovať likvidáciu tohto 
elektrozariadenia. Informácie k likvidácii v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie 
uvedený symbol je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a 
elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie na vašich úradoch alebo u predajcu 
zariadenia.
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PACKAGE CONTENTS:
Niceboy HIVE podsie  headphones
Charging box
Backup earphone attachment
USB-C cable
Manual
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PRODUCT DESCRIPTION
1.  LED diode
2.  Multifunctional button
3.  Charger input
4.  Charger output
5.  LED charging indicator
6.  Button signalling the state

of the battery
7.  Charging USB-C port
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INITIAL START UP AND PAIRING
1.  Take both headphones out of the charging box and take off the labels protecting the char-

ging pins (3) on the headphones. 
2.  Power on the headphones with one long press of the multifunctional button (2) on both 

headphones.
3.  The headphones will power on and pair together. After the LED diode (1) begins to flash 

both blue and red, the headphones are prepared to connect to Bluetooth. 
4.  Open the Bluetooth settings on your own device and search for “Niceboy HIVE podsie” on 

the list of available devices.
5.  Once the pairing is successful it will be announced by an audible queue and the LED  

diode (1) will stop shining.

Just take the headphones out of the box to connect them again to a previously connected 
device. The headphones will automatically power on and connect to the device.

POWERING ON AND OFF:
Just take the headphones out of their charging box to power them on or manually power on 
the headphones by long pressing both multifunctional buttons (2).

To power the headphones off, just place them back in their charging box. They will power off 
themselves and disconnect from your device. The diode (1) will shine red once the headpho-
nes have been correctly stored in their box. The diode will stop shining when the headphones 
have charged 100%. You can also power off the headphones by long pressing both multifuncti-
onal buttons for about 10 seconds.

MULTIFUNCTIONAL BUTTON - BASIC CONTROLS
One press of any button - playback/pause, accept/end call
Press the right button twice - increase the volume by 1 
Press the left button twice - decrease the volume by 1
Long press the right button - next track, reject call
Long press the left button - last track, reject call
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CHARGING:
To charge the charging box itself, connect the charging cable to the USB port (7). The diode (5) 
flashes when charging and stops flashing once full battery has been reached.

FACTORY SETTINGS
Remove one headphone from the charging case and connect it to your device. Press and hold 
the multifunctional button. First, your device will disconnect from the headphone. Continue 
holding the button. Your device will then display its former connection. In that moment, release 
the multifunctional button. Place the headphone back in the charging case. Repeat this same 
process with the other headphone. Once completed, the headphones will have been returned 
to their factory settings. 

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS (FAQ)
The headphones are paired with the phone but only one is playing sound
Restart the headphones (see “Factory settings“); the headphones will pair again.
I see the headphones two times in Bluetooth settings of the phone
The headphones are not paired (diodes on both headphones are blinking blue-red). Pair the 
headphones manually, see “Factory settings“.
Music playback is interrupted constantly (due to signal loss)
1.  Make sure that the Bluetooth signal is not blocked by anything and that you and the head-

phones are near the paired device.
2.  The headphones communicate with each other on the same frequency as Wi-Fi (2.4 GHz). If 

any interference is present, try to change the channel set on your Wi-Fi router.
3.  Charge your headphones; the signal may vary when the battery is weak.
The headphones cannot be connected to the mobile phone
1.  Make sure that Bluetooth is on on your mobile device. Put the headphones closer to the 

mobile phone.
2.  Alternatively, restart the headphones and pair them manually again, see “Factory settings“.
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The red diode does not light up when the headphones are placed in the case
If the red diode fails to light up (is off or blinking) when a headphone is placed in the case, try 
to remove and store the headphone again; alternatively, try to slightly move the headphone to 
establish a proper contact.

TIP: Let the headphones fit in the case gently using the little magnets; the headphones will thus ideally 
connect to their charging pins. If the red diode does not come up, gently seat the headphones in their 
place.

SUPPORT
How to take care of the headphones:
Keep the headphones in the charging box. Avoid exposing the headphones and the charging 
box to extreme temperatures. The recommended temperature range for using the headpho-
nes is 0°C to 45°C. Protect the headphones and the charging box from rain and moisture.

SAFETY INFORMATION
Listening to music at excessive volume can damage your 
hearing. Do not subject the equipment to fluids and moisture. 
Do not expose the device to excessively high/low temperatures, and do not attempt to disa-
ssemble it. Protect the device from sharp objects and falls from height. Batteries - Improper 
handling (prolonged charging, short circuit, breakage by other objects, etc.) may result in fire, 
overheating or battery leakage.

The battery or accumulator that may be included with 
the product has a life of six months because it is a consumable item.

Information on all frequency bands in which the radio equipment operates and intentionally 
transmits radio waves as well as the maximum radio frequency power transmitted in the 
frequency band in which the radio equipment is operated is included in the instructions and 
safety information.
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The manual may be downloaded in its electronic form at www.niceboy.eu under the support 
section. NICEBOY s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment Niceboy HIVE PODSIE 
2021 complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. 
The full content of EU Declaration of Conformity is available on the following websites: https://
niceboy.eu/en/declaration/hive-podsie-2021| https://niceboy.eu/en/declaration/hive-podsie-
2021-polar-white

NICEBOY HIVE PODSIE – TECHNICAL SPECIFICATIONS
BT version:				    5.1
Radio frequency power:  			   ≤ 2,5mW 
IP code:				    IP54
Auto on:				    YES
Auto pairing:				   YES
Hands free:				    YES
Signal range				    10 m
Headphone battery:			   polymer/60 mAh*2
Converter size:			   ø 8 mm
Frequency range:			   20 Hz–20 kHz
Converter sensitivity:			   110 dB±3dB – 1 kHz 1 mW
Impedance:				    16 Ω
BT profiles:				    HFP, A2DP, AVRCP, SPP, PBAP,AAC,SBC
BT frequency range:			   2.4–2.48 GHz
USB type:				    USB–C
Charging box battery:			   polymer/500 mAh
Charging time:			   2 hours
Total playback time:			   ≥ 35 hours
Integrated microphone:			   YES – Clear Voice Capture (CVC) 
Sweat resistance:			   YES
Siri/Google Now:			   YES
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES
(HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original documentation means 
that the used electrical or electronic products may not be disposed together with 
the communal waste. In order to dispose of these products correctly, take them 
to a designated collection site, where they will be accepted for free. By disposing 
of a product in this way, you are helping to protect precious natural resources 

and helping to prevent any potential negative impacts on the environment and human 
health, which could be the result of incorrect waste disposal. You may receive more detailed 
information from your local authority or nearest collection site. According to national 
regulations, fines may also be given out to anyone who disposes of this type of waste 
incorrectly. User information for disposing electrical and electronic devices.
(Business and corporate use) In order to correctly dispose of electrical and electronic devices 
for business and corporate use, refer to the product’s manufacturer or importer. They will 
provide you with information regarding all disposal methods and, according to the date stated 
on the electrical or electronic device on the market, they will tell you who is responsible for 
financing the disposal of this electrical or electronic device. Information regarding disposal 
processes in other countries outside the EU. The symbol displayed above is only valid for 
countries within the European Union. For the correct disposal of electrical and electronic 
devices, request the relevant information from your local authorities or the device seller.
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LIEFERUMFANG:
Ohrhörer Niceboy HIVE Podsie
Ladebox 
Ersatz-Ohrstöpsel 
USB-C Kabel 
Anleitung 
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PRODUKTBESCHREIBUNG 
1.  LED-Anzeige 
2.  Multifunktionstaste 
3.  Ladeeingang 
4.  Ladeausgang 
5.  LED-Ladeanzeige 
6.  Taste für die Anzeige 

des Ladestands 
7.  USB-C – Ladebuchse 
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ERSTES STARTEN UND VERBINDEN  
1.  Nehmen Sie beide Ohrhörer aus der Ladebox und entfernen Sie die Aufkleber, die die 

Ladekontakte (3) schützen, von den Ohrhörern. 
2.  Schalten Sie die Ohrhörer durch langes Drücken der Multifunktionstaste (2)  

an beiden Ohrhörern ein.
3.  Die Ohrhörer schalten sich ein und verbinden sich miteinander. Nachdem die LED-Anzeige 

(1) abwechselnd blau und rot zu blinken beginnt, sind die Ohrhörer für die  
Bluetooth-Verbindung bereit. 

4.  Öffnen Sie in Ihrem Gerät die Bluetooth-Einstellungen und wählen Sie im Verzeichnis der 
verfügbaren Geräte „Niceboy HIVE podsie“ aus.

5.  Die erfolgreiche Verbindung wird durch ein akustisches Signal angezeigt, während  
gleichzeitig die LED-Anzeige (1) aufhört zu leuchten.

Für die wiederholte Verbindung mit einem Gerät, das bereits einmal verbunden war, genügt 
es, die Ohrhörer aus der Box herauszunehmen. Die Ohrhörer schalten sich automatisch ein 
und verbinden sich mit dem Gerät.

EIN- UND AUSSCHALTEN:
Für das Einschalten genügt es, die Ohrhörer aus der Ladebox zu entnehmen, ggf. schalten Sie 
die Ohrhörer manuell durch langes Drücken beider Multifunktionstasten (2) ein.

Für das Ausschalten genügt es, die Ohrhörer in die Ladebox zu legen. Sie schalten sich 
automatisch aus und trennen sich von Ihrem Gerät. Die Ohrhörer sind richtig in der Box 
eingelegt, wenn die Anzeige (1) rot leuchtet. Wenn die Ohrhörer zu 100 % geladen sind, erlischt 
die Anzeige. Sie können die Ohrhörer auch durch etwa 10 Sekunden langes Drücken beider 
Multifunktionstasten (2) ausschalten.
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MULTIFUNKTIONSTASTE – GRUNDLEGENDE BEDIENUNG 
Einmaliges Drücken einer beliebigen Taste – Abspielen/Pause, Annehmen/Beenden eines 
Gesprächs
Doppeltes Drücken der rechten Taste – Verringerung der Lautstärke um eine Stufe   
Doppeltes Drücken der linken Taste – Erhöhung der Lautstärke um eine Stufe 
Langes Drücken der rechten Taste – nächstes Lied, Ablehnen eines Gesprächs 
Langes Drücken der linken Taste – vorangehendes Lied, Ablehnen eines Gesprächs  

LADEN:
Für das Laden der eigentlichen Box das Ladekabel in die USB-Buchse (7) anschließen. 
Während des Ladens blinkt die Anzeige (5), nach dem vollständigen Aufladen erlischt sie.

WERKSEINSTELLUNG:
Nehmen Sie einen Ohrhörer aus der Ladebox und verbinden Sie ihn mit Ihrem Gerät.
Drücken Sie die Multifunktionstaste und halten Sie sie gedrückt. Zuerst meldet Ihr Gerät, dass 
der Kopfhörer entkoppelt wurde. Halten Sie weiterhin die Multifunktionstaste, bis das Gerät 
schließlich die erneute Verbindung anzeigt. In diesem Moment lassen Sie die Taste los. Legen 
Sie den Ohrhörer zurück in die Ladebox. Wiederholen Sie den gleichen Prozess mit dem zwei-
ten Ohrhörer. Damit ist das Zurücksetzen auf Werkseinstellungen beendet.
 
HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)
Die Ohrhörer sind mit dem Telefon verbunden, aber es spielt nur einer davon. 
Führen Sie einen Restart der Ohrhörer durch (siehe Punkt „Werkseinstellungen“) und verbin-
den Sie die Ohrhörer erneut miteinander.

In den Bluetooth-Einstellungen des Telefons sehe ich die Ohrhörer doppelt. 
Die Ohrhörer sind nicht miteinander verbunden (die Dioden an beiden Ohrhörern blinken 
blau-rot). Verbinden Sie die Ohrhörer manuell miteinander, siehe Punkt „Werkseinstellungen“. 
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Die Musik ist unterbrochen (das Signal fällt aus). 
1.  Überzeugen Sie sich, dass das Bluetooth-Signal durch nichts blockiert wird und dass die 

Ohrhörer in der Nähe des verbundenen Geräts sind.
2.  Die Ohrhörer kommunizieren miteinander auf der gleichen Frequenz wie Wi-Fi (2,4 GHz). 

Wenn es zu Störungen kommt, versuchen Sie den Kanal auf Ihrem Wi-Fi-Router zu ändern.
3.  Laden Sie Ihre Ohrhörer, bei niedrigem Ladestand kann das Signal schwanken.
Die Ohrhörer lassen sich nicht mit dem Mobiltelefon verbinden. 
1.	 Überzeugen Sie sich, dass Sie Bluetooth auf Ihrem Mobilgerät eingeschaltet haben. Bringen 

Sie die Ohrhörer in die Nähe des Mobiltelefons.
2.  Führen Sie ggf. einen Restart der Ohrhörer durch und verbinden Sie sie danach wieder 

manuell miteinander, siehe Punkt „Werkseinstellungen“ in der Anleitung.
Beim Einlegen der Ohrhörer in die Box leuchtet die rote Diode nicht.
Wenn die rote Diode nach dem Einlegen der Ohrhörer in die Box nicht leuchtet (sie ist aus 
oder blinkt), versuchen Sie, den Ohrhörer herauszunehmen und erneut einzulegen oder den 
Ohrhörer leicht zu bewegen, damit die Kontakte aufsitzen.

TIP: Lassen Sie die Ohrhörer leicht mit Hilfe der Magnete in der Box aufsitzen, auf diese Weise 
verbinden sie sich ideal mit den Lade-Pins. Wenn die rote Diode nicht aufleuchtet, betten Sie 
die Ohrhörer leicht ein.

UNTERSTÜTZUNG
Wie pflegt man die Ohrhörer:
Bewahren Sie die Ohrhörer in der Ladebox auf. Setzen Sie die Ohrhörer und die Ladebox 
keinen extremen Temperaturen aus. Die empfohlene Temperaturspanne für den Gebrauch 
der Ohrhörer ist 0 bis 45 °C. Schützen Sie die Ohrhörer und die Ladebox vor Regen und 
Feuchtigkeit.
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SICHERHEITSHINWEISE
Das Hören von Musik in zu hoher Lautstärke kann Ihr Hörvermögen beeinträchtigen. Setzen 
Sie das Gerät nicht Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus. Setzen Sie das Gerät keinen zu 
hohenzu niedrigen Temperaturen aus und versuchen Sie nicht, es auseinanderzunehmen. 
Schützen Sie das Gerät vor scharfen Gegenständen und vor Stürzen aus der Höhe. Batterie – 
bei unsachgemäßer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Zerschlagen mit einem anderen 
Gegenstand usw.) kann es zur Brandentstehung, zu Überhitzung oder zum Auslaufen des 
Akkus kommen. Für die gegebenenfalls im Produkt enthaltene Batterie oder den Akku gilt eine 
Betriebsdauer von sechs Monaten, da es sich dabei um Verbrauchsmaterial handelt.

Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, müssen die Anweisungen und 
Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbändern enthalten, in denen die 
Funkanlage betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband 
gesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.

In elektronischer Form finden Sie die Anleitung zum Download auf www.niceboy.eu in der 
Sektion Unterstützung. Hiermit erklärt die Firma NICEBOY s.r.o., dass der Typ der
Funkanlage Niceboy HIVE PODSIE 2021 den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU 
und 2011/65/EU entspricht. Die vollständige Fassung der EU-Konformitätserklärung steht auf 
den folgenden Websites zur Verfügung: https://niceboy.eu/de/declaration/hive-podsie-2021  
https://niceboy.eu/de/declaration/hive-podsie-2021-polar-white
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN DER OHRHÖRER NICEBOY HIVE PODSIE
BT-Version:				    5.1
Hochfrequenzleistung: 			   ≤ 2,5mW
Schutzklasse:				   IP54
Automatisches Einschalten:		  JA
Automatisches Verbinden:			  JA
Hands-Free:				    JA
Signalreichweite:			   10 m 
Akku im Ohrhörer:			   Polymer / 60 mAh*2
Größe des Wandlers:			   ø 8 mm
Frequenzbereich:			   20 Hz – 20 kHz
Empfindlichkeit:			   110 dB ± 3 dB – 1 kHz 1 mW
Impedanz: 				    16 Ω
BT-Profile:				    HFP, A2DP, AVRCP, SPP, PBAP, AAC, SBC
BT-Frequenzbereich:			   2.4 - 2.48 GHz
USB-Typ:				    USB-C
Akku der Ladebox:			   Polymer/500 mAh
Ladedauer:				    2 Stunden 
Gesamte Spieldauer:			   ≥ 35 Stunden 
Integriertes Mikrophon:			   JA - Clear Voice Capture (CVC) 
Schweißbeständigkeit:			   JA
Siri / Google Now:			   JA
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND 
ELEKTRONISCHER GERÄTE  (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeführte Symbol bedeutet, 
dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt an den festgelegten 
Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird, damit es richtig entsorgt 
wird. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige 

natürliche Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen können, 
vorzubeugen. Weitere Details können Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten 
Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart können in Einklang mit den 
nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.

Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte.
(Kommerzielle Nutzung – Firmen, Betriebe)
Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, die in Firmen und 
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses 
Produkts. Dieser wird Sie über die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen 
in Abhängigkeit vom Datum der Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet 
ist, die Entsorgung dieses Elektrogeräts zu bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen 
Ländern außerhalb der Europäischen Union. Das oben aufgeführte Symbol gilt nur in den 
Ländern der Europäischen Union. Holen Sie für die richtige Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte detaillierte Informationen bei Ihren Behörden oder beim Verkäufer des 
Geräts ein.
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A CSOMAGOLÁS TARTALMA:
Niceboy HIVE podsie fülhallgatók
Töltő
Tartalék fülvédő gumik
USB-C kábel
Útmutató
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A TERMÉK LEÍRÁSA
1. LED dióda
2. Többfunkciós gomb
3. Töltés bemenet
4. Töltés kimenet
5. LED töltésjelző
6. Akkumulátor állapot kijelző gomb
7. USB-C töltő port
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ELSŐ BEKAPCSOLÁS ÉS ÖSSZEPÁROSÍTÁS
1.  Vegye ki mindkét fülhallgatót a töltőből, és távolítsa el róluk a töltő pineket (3)  

védő matricákat. 
2.  A fülhallgatókat a többfunkciós gombot (2) mindkét fülhallgatón hosszan 

lenyomva kapcsolhatja be.
3.  A fülhallgatók bekapcsolnak, majd megtörténik az összepárosításuk. Amint a LED dióda (1) 

felváltva kéken és pirosan kezd villogni, a fülhallgatók készek a Bluetooth-ra csatlakozásra. 
4.  Nyissa meg a készülékén a Bluetooth beállításokat, és az elérhető eszközök listájából 

válassza ki a „Niceboy HIVE podsie“-t.
5.  A sikeres párosítást hangjelzés jelzi, majd abbamarad a LED dióda (1) nem világít többé.

Egyszer már összepárosított eszköz esetében legközelebbi összekapcsoláskor már elég csak 
kiemelni a fülhallgatókat a töltőből. Automatikusan bekapcsolódnak és rácsatlakoznak a 
készülékre.

BEKAPCSOLÁS ÉS KIKAPCSOLÁS:
A bekapcsoláshoz elég kivenni a fülhallgatókat a töltőből, esetleg mindkét multifunkciós gom-
bot (2) hosszan lenyomva kézzel bekapcsolni a fülhallgatókat.  

Kikapcsolásukhoz elég behelyezni a fülhallgatókat a töltőbe. Maguktól kikapcsolnak és 
lecsatlakoznak a készülékéről. A fülhallgatók akkor vannak megfelelően behelyezve a töltőbe, 
ha a dióda (1) pirosan világít. Ha a fülhallgatók 100%-ban feltöltött állapotúak, kialszik a dióda. 
A fülhallgatókat mindkét multifunkciós gomb hosszú, kb. 10 másodpercig tartó lenyomásával 
is kikapcsolhatja. 

MULTIFUNKCIÓS GOMB - ALAPVETŐ VEZÉRLÉS
Tetszőleges gomb egy lenyomása - lejátszás/szünet, hívás fogadása/befejezése
Jobb gomb dupla lenyomása - hangerő növelése egy fokkal
Bal gomb dupla lenyomása - hangerő csökkentése egy fokkal
Jobb gomb hosszú lenyomása - következő szám, bejövő hívás elutasítása
Bal gomb hosszú lenyomása - előző szám, bejövő hívás elutasítása 
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TÖLTÉS:
Maga a töltő töltéséhez csatlakoztassa a tápkábelt az USB porthoz (7). Töltés közben a diódák 
(5) villognak, a teljes feltöltést követően kialszanak.

GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK:
Vegye ki az egyik fülhallgatót a dokkolóból, és csatlakoztassa a készülékéhez. Nyomja 
meg és tartsa benyomva a többfunkciós gombot. Első lépésben a készülék a fülhallgató
összepárosításának megszüntetését jelzi. Tartsa folyamatosan benyomva a gombot. 
A készülék ezt következően ismét csatlakoztatást jelez. Ebben a pillanatban engedje 
el a gombot. Helyezze a fülhallgatót a dokkolóba. Az ismertetett lépéseket a másik 
fülhallgatón is végezze el. Ezzel beállította a gyárilag alapértelmezett értékeket.

GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK (GYIK)
A fülhallgatók össze lett párosítva a telefonnal, de csak az egyik szól
Indítsa újra a fülhallgatót (lásd „Gyári beállítások“), a fülhallgató összepárosításra kerülnek.
A telefon Bluetooth beállításaiban a fülhallgatók kétszer láthatók.
A fülhallgatók nincsenek összepárosítva (mindkét fülhallgató diódái kék-pirosan villognak). 
Manuálisan párosítsa össze a fülhallgatókat, lásd. „Gyári beállítások“. 
Szaggatott zenelejátszás (kieső jel)
1.  Győződjön meg róla, hogy a Bluetooth jelet semmi nem blokkolja, és hogy a fülhallgatókkal a 

párosított eszköz közelében tartózkodik.
2.  A fülhallgatók azonos frekvencián kommunikálnak egymással, mint a WiFi (2,4 GHz). Interfe-

rencia esetén próbálja meg megváltoztatni a WiFi routeren a csatornát.
3.  Töltse fel a fülhallgatókat, gyenge elem esetén a jel ingadozhat.
A fülhallgatók nem kapcsolódnak össze a mobiltelefonnal
1.  Győződjön meg róla, hogy a mobil eszközén be van kapcsolva a Bluetooth funkció. Helyezze 

a fülhallgatókat közelebb a mobiltelefonhoz.
2.  Esetleg indítsa újra a fülhallgatót, majd párosítsa őket ismét össze manuálisan (lásd az 

útmutató „Gyári beállítások“ c. fejezetét).
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A fülhallgató töltőbe helyezésekor nem világít a piros dióda. 
Ha nem gyullad ki a piros dióda miután behelyezte a fülhallgatókat a töltőbe (nem világít, vagy 
villog), próbálja meg kivenni, majd ismét behelyezni a fülhallgatót, esetleg enyhén mozdítsa 
meg a fülhallgatót, hogy jobban illeszkedjen a pinekhez.

TIP: hagyja, hogy a fülhallgatók a mágnesek segítségével illeszkedjenek a helyükre a töltőbe, 
ekkor ideálisan kapcsolódnak össze a töltő pinekkel. Ha nem világít a piros led dióda, finoman 
nyomja be a fülhallgatókat a helyükre.

TÁMOGATÁS
A fülhallgatók ápolása:
Tartsa a fülhallgatókat a töltőben. Ne tegye ki se a fülhallgatókat, se a töltőt szélsőséges 
hőmérsékletek hatásának. A fülhallgatók ajánlott hőmérséklet-tartománya: 0-45°C. Óvja a 
fülhallgatókat és a töltőt az esőtől és a nedvességtől.

BIZTONSÁGI TÁJÉKOZTATÓ
Slušanje glazbe pri vrlo velikoj glasnoći može oštetiti vaš sluh. Radi vlastite sigurnosti nemojte 
koristiti funkciju ANC kada ste na opasnim mjestima (npr. u prometu). Ne izlažite uređaj 
tekućinama ili vlazi. Nemojte izlagati uređaj ekstremnim temperaturama ili ga pokušati rastaviti. 
Zaštitite uređaj od oštrih predmeta i pada s visine.

Baterije – nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, kvar od drugih predmeta itd.) 
može dovesti do požara, pregrijavanja ili istjecanja baterije. Baterija ili akumulator koji mogu biti 
priloženi proizvodu imaju trajanje od šest mjeseci, jer je potrošni materijal.

U slučaju radijske opreme koja namjerno odašilje radio valove, upute i sigurnosne informacije 
moraju sadržavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i 
najveću snagu radio frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u kojem radio oprema 
radi.

A termékhez esetlegesen tartozékként járó elem vagy akkumulátor élettartama hat hónap, 
mivel fogyóeszköz.
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A letölthető elektronikus kivitelű használati útmutatót a www.niceboy.eu oldalon a támogatás 
szekcióban találja. Az NICEBOY s.r.o. ezúton kijelenti, hogy az Niceboy HIVE PODSIE 2021 
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és a 2011/65/EU 
irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető az alábbi honlapon: 
https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-podsie-2021 |  https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-
podsie-2021-polar-white

NICEBOY HIVE PODSIE MŰSZAKI PARAMÉTEREK
BT verzió				    5.1
Rádiófrekvenciás teljesítmény: 		  ≤ 2,5mW
IP kód:				    IP54
Automatikus bekapcsolás:			   IGEN
Automatikus párosítás:			   IGEN
Hands free:				    IGEN
Jel hatósugár				   10m
Elemek a fülhallgatóban:			   polimer/60mAh*2
Átalakító mérete:			   ø8mm
Frekvencia-tartomány:			   20Hz-20kHz
Átalakító érzékenység:			   110db±3dB - 1kHz 1mW
Impedancia:				    16Ω
BT profilok:				    HFP,A2DP,AVRCP,SPP,PBAP,AAC,SBC
BT tartomány:			   2.4-2.48GHz
USB típusa:				    USB-C
Töltő akku kapacitás:			   polimer/500mAh
Töltésidő:				    2 óra
Teljes lejátszási idő:			   ≥ 35 óra
Beépített mikrofon			   IGEN - Clear Voice Capture (CVC) 
Izzadtságálló:				   IGEN
Siri/ Google Now:			   IGEN
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ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ 
FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérődokumentumokban feltüntetett szimbólum azt jelenti, hogy 
a használt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos háztartási hulladékként 
megsemmisíteni. Megfelelő ártalmatlanítása céljával a terméket térítésmentesen adja 
le e célra kijelölt gyűjtőhelyen. A termék előírásszerű megsemmisítésével értékes 
természeti forrásokat óvhat meg, és megelőzheti a nem megfelelő hulladékkezelés 

környezetre, valamint az emberi egészségre potenciálisan kifejtett negatív hatásait. További 
tájékoztatást az illetékes önkormányzati szervektől, vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen kérhet. 
Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal 
összhangban bírságok kivetésére kerülhet sor. Elektromos és elektronikus berendezések 
megsemmisítésére vonatkozó felhasználói tájékoztató (Vállalati és kereskedelmi célú 
felhasználás). A vállalati és kereskedelmi céllal felhasznált elektromos és elektronikus 
berendezések megfelelő ártalmatlanításához vegye fel a kapcsolatot a termék gyártójával vagy 
importőrével. Ő tájékoztatni fogja az elektromos készülék ártalmatlanításának forgalomba 
hozatali időpontól függő megfelelő módjáról, valamint arról, hogy ki köteles az elektromos 
készülék ártalmatlanítását finanszírozni. Tájékoztatás Európai Unión kívüli más országokban 
végzett ártalmatlanításról. A fenti szimbólum kizárólag az Európai Unió tagállamaiban érvényes. 
Az elektromos és elektronikus készülékek helyes megsemmisítése tárgyában kérjen részletes 
tájékoztatást az illetékes szervektől vagy a termék forgalmazójától.
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HR

SADRŽAJ PAKIRANJA:
Slušalice Niceboy HIVE podsie
Kutija za punjenje
Rezervni nastavci za uši
Kabel USB-C
Priručnik
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OPIS PROIZVODA
1. LED dioda
2. Multifunkcijska tipka
3. Ulaz za punjenje
4. Izlaz za punjenje
5. LED indikator punjenja
6. Gumb signalizacije stanja baterije
7. Ulaz USB-C za punjenje
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PRVO POKRETANJE I UPARIVANJE
1.  Izvadite obje slušalice iz kutije za punjenje i skinite naljepnice koje štite priključke (3)  

na slušalicama. 
2.  Uključite slušalice dugim pritiskanjem multifunkcijskog gumba (2) na obje slušalicama.
3.  Slušalice se uključe i međusobno upare. Nakon što LED dioda (1) počne treperiti  

naizmjenično plavo i crveno, slušalice su spremne za priključenje na Bluetooth. 
4.  Na svom uređaju otvorite podešavanje Bluetooth i na spisku dostupnih uređaja pronađite  

„Niceboy HIVE podsie“.
5.  Uspješno uparivanje najavi akustično upozorenje i LED dioda (1) prestaje svijetliti.

Prilikom ponovnog priključivanja na uređaj koji je već jednom uparen, dovoljno je slušalice 
izvaditi iz kutije. Automatski se uključe i priključe na uređaj.

UKLJUČIVANJE I ISKLJUČIVANJE:
Za uključivanje je dovoljno izvaditi slušalice iz kutije za punjenje, eventualno ih možete manual-
no uključiti dugim pritiskanjem oba multifunkcijskih gumba (2).

Za isključivanje je dovoljno staviti slušalice u  kutiju za punjenje. Same će se isključiti i prekinuti 
vezu s uređajem. Slušalice su u kutiji ispravno namještene ako dioda (1) počne svijetliti crveno. 
Ako su slušalice napunjene na 100 %, dioda se ugasi.  Slušalice također isključujete dugim 
pritiskanjem oba multifunkcijskih gumba (2) u trajanju od cirka 10 s.

VIŠEFUNKCIJSKI GUMB – OSNOVNI NAČIN UPRAVLJANJA
Jedno pritiskanje bilo kojeg – reprodukcija/pauza, primanje/prekid poziva
Dvojno pritiskanje desnog gumba – povećanje glasnoće za jedan stupanj
Dvojno pritiskanje lijevog gumba – smanjenje glasnoće za jedan stupanj
Dugo pritiskanje desnog gumba – naredna kompozicija, odbijanje poziva.
Dugo pritiskanje lijevog gumba – prethodna kompozicija, odbijanje poziva. 
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PUNJENJE:
Za punjenje same kutije priključite kabl za punjenje u USB port (7). Tijekom punjenja diode (5) 
trepere, a nakon što se potpuno napuni, ugase se.

TVORNIČKI PODEŠENO:
Izvadite jednu slušalicu iz kućišta za punjenje i priključite je na svoj uređaj. Pritisnite i držite 
višenamjensku tipku Prvo Vaš uređaj javlja da su slušalice uparene. Tipku još uvijek držite 
pritisnutom. Uređaj će zatim prikazati ponovno povezivanje. U tom trenutku pustite tipku. 
Slušalicu vratite u kućište za punjenje. Isti postupak ponovite i s drugom slušalicom. Time su 
tvorničke postavke završene.

ČESTA PITANJA (FAQ)
Slušalice su uparene s telefonom, ali radi samo jedna
Ponovno pokrenite slušalice (vidjeti točku „Tvorničke postavke“), slušalice će se ponovno 
uzajamno upariti.
U Bluetooth postavkama telefona vidim slušalice dvaput
Slušalice nisu uzajamno uparene (diode na obadvije slušalice
treću plavo-crveno). Ručno uzajamno uparite slušalice, vidjeti
točku „Tvorničke postavke“. 
Glazba se prekida (nestaje signal)
1.  Uvjerite se da ništa ne blokira Bluetooth signal i da ste sa 

slušalicama u blizini uparenog uređaja.
2.  Slušalice uzajamno komuniciraju na istoj frekvenciji kao  

Wi-Fi (2,4 GHz). Ako dolazi do interferencija, pokušajte promijeniti kanal na  
svojem Wi-Fi ruteru.

3.  Napunite slušalice, pri slaboj bateriji signal može oslabiti.
Slušalice se ne mogu povezati s mobilnim telefonom
1.  Uvjerite se da imate uključen Bluetooth u svojem  

mobilnom uređaju. Stavite slušalice bliže mobitelu.
2.  Eventualno ponovno pokrenite slušalice te ih ručno ponovno uzajamno 

uparite, vidjeti točku „Tvorničke postavke“ u priručniku.



36

Pri postavljanju slušalica u futrolu ne pali se crvena dioda 
Ako se pri postavljanju slušalica u futrolu ne pali crvena dioda 
(ugašena je ili trepće), pokušajte izvaditi slušalicu i ponovno je vratiti u futrolu,
odnosno malo pomaknuti slušalicu kako bi kontakti legli na svoje mjesto.

SAVJET: pustite slušalice da lagano legnu u futrolu pomoću magneta, tako će se idealno spojiti s 
iglicama za punjenje. Ako se ne upali crvena dioda, oprezno podesite položaj slušalica.

POTPORA
Kako održavati slušalice:
Čuvajte slušalice u futroli za punjenje. Ne izlažite slušalice i futrolu za punjenje
ekstremnim temperaturama. Preporučeni raspon temperatura za
korištenje slušalica je 0 do 45°C. Čuvajte slušalice i futrolu za punjenje
od kiše i vlage.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
Slušanje glazbe pri vrlo velikoj glasnoći može oštetiti vaš sluh. Radi vlastite sigurnosti nemojte 
koristiti funkciju ANC kada ste na opasnim mjestima (npr. u prometu). Ne izlažite uređaj 
tekućinama ili vlazi. Nemojte izlagati uređaj ekstremnim temperaturama ili ga pokušati rastaviti. 
Zaštitite uređaj od oštrih predmeta i pada s visine.

Baterije – nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, kvar od drugih predmeta itd.) 
može dovesti do požara, pregrijavanja ili istjecanja baterije. Baterija ili akumulator koji mogu biti 
priloženi proizvodu imaju trajanje od šest mjeseci, jer je potrošni materijal.

U slučaju radijske opreme koja namjerno odašilje radio valove, upute i sigurnosne informacije 
moraju sadržavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i 
najveću snagu radio frek
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Priručnik se može preuzeti u elektroničkom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku za podršku. 
NICEBOY s.r.o. ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme Niceboy HIVE PODSIE 2021 u skladu 
s Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli sadržaj Izjave o 
sukladnosti EU dostupan je na sljedećim web-mjestima: https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-
podsie-2021 |  https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-podsie-2021-polar-white

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE NICEBOY HIVE PODSIE
BT verzija:				    5.1
IP kod:				    IP54
Radiofrekventna snaga: 			   ≤ 2,5mW
Automatsko uključenje:			   DA
Automatsko uparivanje:			   DA
Hands free:				    DA
Doseg signala			   10m
Baterija u slušalici:			   polimer/60mAh*2
Veličina pretvarača:			   ø8mm
Frekvencijski opseg:			   20Hz-20kHz
Osjetljivost pretvarača:			   110db±3dB - 1kHz 1mW
Impedancija:				   16Ω
BT profili:				    HFP,A2DP,AVRCP,SPP,PBAP,AAC,SBC
BT frekvencijski opseg:			   2.4-2.48GHz
USB tip:				    USB-C
Baterija futrole za punjenje:		  polimer/500mAh
Vrijeme punjenja:			   2 sata
Ukupno vrijeme reprodukcije:		  ≥ 35 sati
Integrirani mikrofon:			   DA - Clear Voice Capture (CVC) 
Otpornost na znojenje:			   DA
Siri/ Google Now:			   DA



38

INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA
ZLEKTRIČNIH I ELEKTRONSKIH UREĐAJA (DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znači da je zabranjeno 
odlagati električne ili elektroničke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrini-
te se za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u ovlašteni 
centar za skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvoda ćete 
doprinijeti očuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja 

na okoliš i ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za više informacija obratite se 
nadležnom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada 
kažnjava se sukladno nacionalnim propisima. Informacije za korisnika o načinu zbrinjavanja 
električnih i elektronskih uređaja (Poslovna uporaba). Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale 
električne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu i upotrebu u tvorničkim pogonima 
obratite se proizvođaču ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvođač će Vam pružiti informacije o 
načinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit će vas o tome tko je dužan osigurati zbrinjavanje 
ovog električnog uređaja ovisno o datumu uvođenja proizvoda na tržište. Informacije o zbrin-
javanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol važi samo u 
Europskoj uniji. Za više informacija o pravilnom zbrinjavanju električnih i elektronskih uređaja 
se obratite prodavatelju ili dobavljaču.
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PL

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA:
Słuchawki Niceboy HIVE podsie
Etui ładujące
Zapasowe gumki douszne
Kabel USB-C
Podręcznik użytkownika
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OPIS PRODUKTU
1. Dioda LED
2. Przycisk wielofunkcyjny
3. Wejście ładowania
4. Wyjście ładowania
5. Wskaźnik LED ładowania
6. Przycisk sygnalizacji stanu baterii
7. Port ładowania USB-C
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PIERWSZE WŁĄCZENIE I SPAROWANIE
1.  Wyjmujemy obie słuchawki z etui ładującego i zdejmujemy naklejki chroniące piny ładujące 

(3) na słuchawkach. 
2.  Włączamy słuchawki długim naciśnięciem przycisku wielofunkcyjnego (2)  

na obu słuchawkach.
3.  Słuchawki włączają się, i sparują się z sobą. W momencie, kiedy wskaźnik LED (1) zaczyna 

migać na zmianę na niebiesko i czerwono, słuchawki są gotowe do połączenia z Bluetooth. 
4.  W naszym urządzeniu otwieramy ustawienia Bluetooth, a na liście dostępnych urządzeń 

wyszukamy „Niceboy HIVE podsie”.
5.  Pomyślne sparowanie jest sygnalizowane dźwiękiem, a wskaźnik LED (1) przestaje świecić.

Do ponownego połączenia z raz już sparowanym urządzeniem wystarczy wyjąć słuchawki z 
etui. Słuchawki wtedy włączą się automatycznie i nawiążą połączenie z urządzeniem.

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE:
W celu włączenia wystarczy wyjąć słuchawki z etui ładującego, ewentualnie włączyć słuchawki 
ręcznie, naciskając długo oba przyciski wielofunkcyjne (2).

Aby wyłączyć słuchawki, wystarczy włożyć je do etui ładującego. Wyłączą się one automatycznie 
i odłączą się od urządzenia. Prawidłowy sposób ułożenia słuchawek w boksie jest sygnalizo-
wany przez zapalenie się na czerwono wskaźnika (1). W przypadku naładowania słuchawek w 
100%, wskaźnik gaśnie. Słuchawki można wyłączyć również długim naciśnięciem obu przycis-
ków wielofunkcyjnych (2), przez ok. 10 s.
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PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY – PODSTAWOWA OBSŁUGA
Pojedyncze naciśnięcie dowolnego przycisku – odtwarzanie/pauza, odebranie/zakończenie 
rozmowy
Podwójne naciśnięcie prawego przycisku – zwiększenie głośności o jeden stopień Podwójne 
naciśnięcie lewego przycisku – zmniejszenie głośności o jeden stopień
Długie naciśnięcie prawego przycisku – następny utwór, odrzucenie rozmowy
Długie naciśnięcie lewego przycisku – poprzedni utwór, odrzucenie rozmowy

ŁADOWANIE:
W celu naładowania samego etui podłączamy kabel ładujący do portu USB (7). W trakcie łado-
wania wskaźniki (5) migają, a po całkowitym naładowaniu gasną.

USTAWIENIA FABRYCZNE:
Wyjmij jedną słuchawkę z etui ładującego i podłącz ją do Twojego urządzenia. Naciśnij 
i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny. Twoje urządzenie najpierw zgłosi odparowanie
słuchawki. Nadal trzymaj przycisk wciśnięty. Następnie urządzenie pokaże ponowne
nawiązanie połączenia. W tym momencie puść przycisk. Włóż słuchawkę do etui 
ładującego. Powtórz ten sam proces z drugą słuchawką. Przywrócenie ustawień 
fabrycznych zostało zakończone.

CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA (FAQ)
Słuchawki są sparowane z telefonem, ale gra tylko jedna
Uruchom ponownie słuchawki (patrz punkt „Ustawienia fabryczne”), słuchawki ponownie się 
sparują.
W ustawieniach Bluetooth telefonu widzę słuchawki dwukrotnie
Słuchawki nie są sparowane razem (diody LED na obu słuchawkach migają niebiesko-czerwo-
no). Ręcznie sparuj słuchawki ze sobą, patrz punkt „Ustawienia fabryczne”.
Muzyka jest przerywana (sygnał się rwie)
1.  Upewnij się, że sygnał Bluetooth nie jest zablokowany i że jesteś ze słuchawkami blisko 

sparowanego urządzenia. 
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2.  Słuchawki komunikują się ze sobą na tej samej częstotliwości co Wi-Fi (2,4 GHz). Jeśli wystę-
pują zakłócenia, spróbuj zmienić kanał w swoim routerze Wi-Fi.

3.  Naładuj słuchawki - gdy poziom naładowania baterii jest niski, sygnał może być niestabilny.
Nie można podłączyć słuchawek do telefonu komórkowego
1.  Upewnij się, że Bluetooth jest włączony na twoim urządzeniu mobilnym. Zbliż słuchawki do 

telefonu. 
2.  W razie potrzeby uruchom ponownie słuchawki, a następnie ponownie ręcznie sparuj je ze 

sobą, patrz punkt w instrukcji „Ustawienia fabryczne”.
Gdy słuchawka znajduje się w etui, nie świeci się czerwona dioda LED
Jeśli po włożeniu słuchawki do etui nie świeci się czerwona dioda LED (zgasła lub miga), spróbuj 
wyjąć i ponownie włożyć słuchawkę lub delikatnie ją przesunąć, aby styki nawiązały kontakt.

WSKAZÓWKA: pozwól słuchawkom lekko spocząć z magnesami, dzięki czemu idealnie połączą się ze 
stykami ładowania. Jeśli czerwona dioda LED nie świeci, słuchawki delikatnie dociśnij.

WSPARCIE
Jak dbać o słuchawki:
Słuchawki przechowuj w etui ładowarki. Nie narażaj słuchawek i etui ładowarki na tempera-
tury ekstremalne. Zalecany zakres temperatur użytkowania słuchawek wynosi od 0 do 45°C. 
Trzymaj słuchawki i etui ładowarki z dala od deszczu i wilgoci.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Słuchanie muzyki przy zbyt wysokim poziomie głośności może spowodować uszkodzenie słu-
chu. Dla własnego bezpieczeństwa nie należy korzystać z funkcji ANC podczas poruszania się w 
miejscach, w których wymagana jest szczególna ostrożność.
Nie wystawiaj urządzenia na działanie cieczy i wilgoci. Nie wystawiaj urządzenia na działanie 
zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur. Nie podejmuj prób jego demontażu. Chroń urządze-
nie przed ostrymi przedmiotami i upadkiem z wysokości.
Baterie – nieprawidłowe postępowanie (długie ładowanie, wywołanie spięcia, zniszczenie w 
wyniku użycia innego przedmiotu itd.) może spowodować pożar, przegrzanie baterii lub wyciek 
elektrolitu. 

Bateria lub akumulator, które mogą być dołączone do produktu, mają sześciomiesięczny okres 
żywotności, ponieważ są to materiały eksploatacyjne. W przypadku urządzenia radiowego, któ-
re celowo transmituje fale radiowe, instrukcje i informacje dotyczące bezpieczeństwa obejmują 
informacje o wszystkich pasmach częstotliwości, w których działa urządzenie radiowe, oraz o 
maksymalnej mocy częstotliwości radiowej nadawanej w paśmie częstotliwości, w którym działa 
urządzenie radiowe.

Podręcznik w postaci elektronicznej można pobrać ze strony www.niceboy.eu w dziale pomocy. 
NICEBOY s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Niceboy HIVE PODSIE 2021 
jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny na poniższych stronach internetowych:
https://niceboy.eu/pl/declaration/hive-podsie-2021 |  https://niceboy.eu/pl/declaration/hive-
podsie-2021-polar-white
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DANE TECHNICZNE NICEBOY HIVE PODSIE
Wersja BT:				    5.1
Moc częstotliwości radiowej: 		  ≤ 2,5mW
Kod IP:				    IP54
Automatyczne włączanie:			   TAK
Automatyczne parowanie:			   TAK
Hands free:				    TAK
Zasięg sygnału			   10 m
Bateria w słuchawce:			   polimer/60mAh*2
Rozmiar przetwornika:			   ø 8 mm
Zakres częstotliwości:			   20 Hz-20 kHz
Czułość przetwornika:			   110 dB ±3 dB – 1 kHz 1 mW
Impedancja:				    16Ω
Profile BT:				    HFP, A2DP, AVRCP, SPP, PBAP, AAC, SBC
Zakres częstotliwości BT:			   2.4-2.48 GHz
Typ USB:				    USB-C
Bateria etui ładowania:			   polimer/500 mAh
Czas ładowania:			   2 godziny
Całkowity czas odtwarzania: 		  ≥ 35 godzin
Zintegrowany mikrofon:			   TAK - Clear Voice Capture (CVC) 
Odporność na pot:			   TAK
Siri/ Google Now:			   TAK
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INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI SPRZĘTU ELEKTRYCZNE-
GO I ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejący na produkcie albo w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że 
zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidować wraz z od-
padami komunalnymi. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu należy oddać go w wyzna-
czonym punkcie zbiórki, gdzie zostanie on odebrany bezpłatnie. Prawidłowa utylizacja 
produktu pomaga zachować cenne zasoby naturalne i wspiera procesy zapobiegania 

potencjalnym ujemnym skutkom wobec środowiska i zdrowia człowieka, jakie mogłyby mieć 
miejsce w przypadku nieprawidłowej utylizacji odpadów. Po więcej informacji należy zwrócić się 
do lokalnego urzędu lub najbliższego punktu zbiórki. Nieprawidłowa utylizacja odpadów tego 
rodzaju może skutkować nałożeniem kar pieniężnych zgodnie z przepisami danego kraju.
Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
(Firmy i przedsiębiorstwa). W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
używanego przez firmy i przedsiębiorstwa należy zwrócić się do producenta lub importera 
produktu. Udzieli on informacji na temat sposobów utylizacji produktu, a w zależności od daty 
wprowadzenia urządzenia elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim ciąży obowiązek 
finansowania utylizacji urządzenia elektrycznego. Informacje dotyczące utylizacji w pozostałych 
krajach, poza Unią Europejską. Powyższy symbol obowiązuje tylko w krajach Unii Europejskiej. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go, należy zwrócić się do odpowiednich urzędów w Państwa kraju albo do sprzedawcy sprzętu.
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SL

PAKET VSEBUJE:
Slušalke Niceboy HIVE podsie
Polnilno enoto
Nadomestne nastavke za v ušesa
USB-C kabel
Priročnik

3

1

2

5

4

6
7

OPIS IZDELKA
1. LED dioda
2. Večnamenska tipka
3. Vhod za polnjenje
4. Izhod za polnjenje
5. LED indikator polnjenja
6. Tipka signalizacije stanja baterije
7. Polnilni USB-C priključek
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PRVI ZAGON IN ZDRUŽEVANJE
1.  Obe slušalki vzemite iz polnilne enote in snemite nalepke, ki varujejo polnilne kontakte 

(3) na slušalkah. 
2.  Slušalki vklopite z dolgim pritiskom na večnamensko tipko (2) na obeh slušalkah.
3.  Slušalke se same vklopijo in združijo. Potem, ko začne modro in rdeče izmenično utripati 

LED dioda (1), sta slušalki pripravljeni za povezavo Bluetooth. 
4.  Na svoji napravi odprite nastavitve Bluetooth in na seznamu dostopnih naprav poiščite 

„Niceboy HIVE podsie“.
5.  Na uspešno združitev opozori zvočni signal in LED dioda (1) neha svetiti.

Pri ponovnem povezovanju z že združeno napravo zadostuje, da slušalke vzamete iz polnilne 
enote. Avtomatsko se vklopijo in povežejo z napravo.

VKLOP IN IZKLOP:
Za vklop zadostuje, da slušalke vzamete iz polnilne enote, po potrebi jih lahko vklopite ročno z 
dolgim pritiskom na obe večnamenski tipki (2).

Za izklop zadostuje, da slušalke shranite v polnilno enoto. Sami se izklopita in se avtomatsko 
izključijo iz vaše naprave.  Slušalke so v enoti pravilno shranjene, če se prižge rdeča LED dioda 
(1).  Ko so slušalke napolnjene na 100 %, dioda ugasne Slušalke lahko izklopite tudi z dolgim 
pritiskom na obe večnamenski tipki (2) za cca 10 s.

VEČNAMENSKA TIPKA - OSNOVNO UPRAVLJANJE
En pritisk na poljubno tipko - predvajanje/ustavitev, sprejem/konec klica
Dvojni pritisk na desno tipko - povečanje glasnosti za eno stopnjo
Dvojni pritisk na levo tipko - znižanje glasnosti za eno stopnjo
Dolg pritisk na desno tipko - naslednja skladba, zavrnitev klica
Dolg pritisk na levo tipko - prejšnja skladba, zavrnitev klica 
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POLNJENJE:
Za polnjenje polnilne enote priključite polnilni kabel v USB vhod (7). Med polnjenjem utripajo 
diode (5), po popolni napolnitvi ugasnejo.

TOVARNIŠKE NASTAVITVE:
Eno slušalko odstranite iz polnilne enote in jo združite z vašo napravo. Pritisnite in držite
večnamensko tipko. Vaša naprava najprej sporoči odstranitev združene slušalke. Tipko še
vedno držite. Nato naprava pokaže ponovno združitev. V tem trenutku tipko sprostite. Slušalko 
vstavite v polnilno enoto. Enako postopek ponovite z drugo slušalko. S tem so tovarniške 
nastavitve končane.

POGOSTA VPRAŠANJA (FAQ)
Slušalke so s telefonom združene, vendar igra le ena
Slušalke ponastavite (glej točko „Tovarniške nastavitve“), slušalke se spet združijo.
V Bluetooth nastavitvah telefona vidim slušalke dvakrat
Slušalke niso združene (diodi na obeh slušalkah utripata modro-rdeče). Združite slušalke 
ročno, glej točko „Tovarniške nastavitve“  
Glasba se prekinja (motnje signala)
1.  Preverite, ali signal Bluetooth nič ne ovira in da ste s 

slušalkami v bližini združene naprave,
2.  Slušalki med sabo komunicirata na enaki frekvenci kot ima  

WiFi (2,4GHz).  Če prihaja do motenj, poskusite spremeniti kanal na  
svojem WiFi usmerniku.

3.  Napolnite svoje slušalke, pri izpraznjeni bateriji signal lahko niha.
Slušalk z mobilnim telefonom ni možno združiti 
1.  Preverite, ali na svoji mobilni napravi  

imate vklopljen Bluetooth. Slušalke dajte bližje mobilnemu telefonu.
2.  Slušalke morebiti ponastavite in jih potem združite ročno,  

glej točko „Tovarniške nastavitve“.



49

Pri shranjevanju slušalke v enoto se ne prižge rdeča dioda 
Če se rdeča dioda po vstavitvi slušalke v enoto ne prižge 
je ugasnjena ali utripa), poskusite slušalko odstraniti in ponovno vstaviti,
oziroma slušalko malo premaknite, da se kontakti usedejo

NASVET: slušalke v enoti pustite, da se zlahka usedejo s pomočjo magnetov, 
na ta način se idealno povežejo s polnilnimi pini. Če se rdeča dioda ne prižge, 
slušalke rahlo namestite.

PODPORA
Kako za slušalke skrbeti:
Slušalke hranite v polnilni enoti.  Slušalk in polnilne enote 
ne izpostavljajte skrajnim temperaturam.  Priporočen razpon temperatur za 
uporabo slušalk je 0 do 45°C. Slušalke in polnilno enoto varujte 
pred dežjem in vlago.

VARNOSTNE INFORMACIJE
uporabljajte funkcije ANC na nevarnih mestih (npr. v prometu).
Naprave ne izpostavljajte tekočinam in vlagi. Naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperatu-
ram in je ne poskušajte razstaviti. Napravo zaščitite pred ostrimi predmeti in padci z višine.

Baterije: nepravilno ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poškodovanje z drugimi 
predmeti itd.) lahko povzroči požar, pregrevanje ali uhajanje baterije. Življenjska doba baterije 
ali akumulatorske baterije, ki je lahko priložena izdelku, je šest mesecev, saj gre za potrošni 
material. V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in 
varnostne informacije vključevati informacije o vseh frekvenčnih pasovih, v katerih radijska 
oprema deluje, in največji radiofrekvenčni moči, oddani v frekvenčnem pasu, v katerem deluje 
radijska oprema.
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Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji pomoč. NICEBOY 
s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme Niceboy HIVE PODSIE 2021 skladna z direktivami 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna vsebnina ES izjave o skladnosti 
je na voljo na naslednji spletni strani: https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-podsie-2021 |  
https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-podsie-2021-polar-white

TEHNIČNA SPECIFIKACIJA NICEBOY HIVE PODSIE
BT različica:				    5.1
Puterea de radiofrecvență: 		  ≤ 2,5mW
IP koda:				    IP54:
Avtomatski vklop:			   DA
Avtomatsko združevanje:			   DA
Prostoročno telefoniranje:			  DA
Doseg signala			   10m
Baterije v slušalki:			   polimer/60mAh*2
Velikost zvočnika slušalke:			   ø8mm
Frekvenčni razpon:			   20Hz–20kHz
Občutljivost zvočnika:			   110db±3dB - 1kHz 1mW
Impedanca:				    16Ω:
BT profili:				    HFP,A2DP,AVRCP,SPP,PBAP,AAC,SBC
BT frekvenčni razpon:			   2.4-2.48GHz
tip USB:				    USB-C
Baterija polnilne enote:			   polimer/500mAh
Čas polnjenja:			   2 uri
Skupni čas predvajanja:			   ≥ 35 ur
Vgrajen mikrofon:			   DA - Clear Voice Capture (CVC) 
Odpornost proti znoju:			   DA
Siri/ Google Now:			   DA
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRIČNE IN 
ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se rabljenih 
električnih ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi 
odpadki. Za pravilno odstranjevanje izdelka ga oddajte na določenih zbirnih 
mestih, kjer bo brezplačno sprejet. Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti 
dragocene naravne vire in pomaga pri preprečevanju morebitnih negativnih vplivov 

na okolje in človekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja 
odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali najbližje zbirno mesto. 
Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov se v skladu z nacionalnimi predpisi naložijo 
globe. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električne in elektronske opreme.
(Podjetniška in poslovna uporaba). Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske 
opreme za podjetniško in poslovno uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta 
vam posreduje informacije o načinih odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti od datuma, 
ko je bila električna oprema dana na trg, sporoči, kdo je dolžen financirati odstranjevanje 
električne naprave. Informacije za odstranjevanje v drugih državah zunaj Evropske unije. Zgoraj 
navedeni simbol velja samo v državah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje električne 
in elektronske opreme zahtevajte podrobne informacije pri vaših uradih ali pri prodajalcu 
naprave.
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Made in China.


